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Se Abre la sesiÓn a los 10.30 horas.

TEMAS ~g A 65, 68 Y 142; 61 Y 69 (~ntinuociÓn)

EXAMEN DE PROYEC~OS DE RESOLUCION SOBRE LOS TEMAS DE DESARME Y SEGURIDAD
INTERNACIONAL

•. i '

El PRESIDENTE (interpretaciÓn del inglés): Doy lo palabra ~l

representante ~~clos Pai~es Bajos para que presente el proyecto de resoluciÓn'

A/C.1/47/L.18.

. .
Sr. WA9ENMAKERS (Países Bajos) (interpretación del inglés): El 9 de. .

diciembre de 1991, la Asamblea General de las Nacio~es Unidas aprobó, por. .'.
mayoría abrumadoraf una resoluciÓn sin precedentes sobre la transferencia de

, • • ~ •• " , ~ . I

armMl~ntos. En base a esa, re'solución - 46i36 'L' -"se estableció el Registro

de Armas Convencionales de' las Naciones Unidas, o partir del 1° de enero

de 19~2' y se pidió a i03'Es~a¿ós Miembros que par~el 30 de ab~il'de 1993
'. .. . "

presentaran un iDf~rme sobre las transferencias de armas efectuadas en el afio
~ .. .. 1 f' .t'

cale~dario 1992.

Para ayudar'a los Estados' Mie~ros a presentar esta informaci6n, la
: ~ t . . ' ", ,,'.i. t ., • ,. l

As~lea General pidió al Secretario General que creara un grupo de expertos
~., ~ ." ,1'~ - . ,:': ' ... '. '. ' " I ,0. ..'~: ti ." • • ~'

t~cnicos gubernamentales sobre la base de una representa~ión ge~9ráfica

~quit~tl~a,'para qU~'elabo~ara los p~ocedi~.ientos ~'cnicos e hiciera los

~ju~tes al ~exo de la resoiución 46/36 L ~ue fue~ennecesariol!l para'el "
" ,'~,. • . . .:. t:,

funcionamiento efectivo del ~egistro. Además, pidió al ~ecretario Generaique

pr¿parara un info~me' sob~e la~ mod~Üdades ';ara una pronta ampliáción del ".
"'.. '., .'." .'.. 'fI" '" < .. " .' ~

. ~egi~tro medi~te la adición de ~ue~as categ~rías de ~quipo y la inclusión de

datos sobre ~xist~~c¡as 'de material' bélico y adqu,i~ición de'material de ' '.
pr~d~cción l\~cional. ' , . .,';' ,", '. ' : : .

• Ij . . of l~,.',' f ; ~

El informe del Grupo (A/47/342 y Cor~.l) que, como recordará la Comi~ion,
:l- " .... " • •

y~ presenté el 16 de octubre pasado en forma'detallada, es un informe aprobado
. ~ '." ".~' .. ,', .. , ~ y.. '-~,' 1; • ,. 'o"" ~;:; '-j.,;

por consenso. En su informe, titulado "Nuevas dimensiones. de la regulación de
'. t • " • ,\ . . t

los armamentos y el desarme en la era posterior a·la guerra fría". ""'.: ", . .. :-:
(A/C.1/47/1), el Secretario ~~neral felicita al Grupo por los resultados de su

'.', ~

labor y exhorta a los Estados Miembros a que:
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Sr. wagenmakers. Paíse~ Bajos

p~ntos referentes

ajusta también al

..... a~epten sus recomendaciones d6 manera de dotar al Registro de una base

sólida y de.obten&r la participación del mayor número posible de Estados."

(A/C.1/47/? párr. 35)

Por consiguiente~ es para mí un graa placer y honor pr~sentar hoy el

proyecto de reuoluc!ón relativo a la transferencia de armamentos (A/C.1/47/L.18),

e~ ~ombre de los si~uientes patrocinadores: Argentina, Australia, A~stria,

Bél~ica, Brasil, Bulgaria, Canadá, RepÚblica Centraafricana. Checoslovaquia,

Dinamarca, Finlandia, Francia,'Alemania, Grecia, Guinea, Hungría, Islandia,

Irlanda, Italia, Japón, Liechtenstoin, Luxemburgc, Malasia, Malí, Malta, Países

Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Perú, Polonia, Portugal, RepÚblica de Corea,

Rumania, Federación de Ru~ia" S~~egal. Si~gapur, Esl~venia, España, S~riname,

S~ecia, Turquía. Reino Unido, 'Estados UnidoD de América y Venezuela. Se me a~aba
" '" . ... .. ....

de informar que'Nepal también ~e suma a la lista de patrocinadores •
• 1( . " '" ;.' • • ' .. ' " "•. ~..", " , • ." • _. .. .. , ...

El propósito de este proyecto de resolución es mantener el impulso en pro de
e ", ' ,_,' • . ..- '. • '

los objetivos políticos generales establecidos P(.lX' la Asamblea' General. De
.'. .' • #1' . ~ . , '. .• ' , •

acuerdo con el proyecto de resolucion, la Asamblea General har1B suyas las
• ',. " •• " • . .. 'J... ~ • . • ..... ." '. . . '.

recome~~acioneBdel Grupo sobre los procedimientos técnicos y los ajustes al
t .. " • . ., .. \ . ' 'l' • '" •

anexo necesad.os para el func1oJlamiento efectivo del Registro."
.. " ..

En c~anto a las actividades de seg~imiento que deban emprenderse'pará
\' • _ .~"'.. ' .. ' , I l ' • '_, . \

desarrollar el Registro, la Asamblea'General tomaría nota de las suqerencias

hech~s en e~lnfo~e ~omo ~~imer pa~~ ~n ~l examen 'de las mod~lidadespa~a'ia
" . ~ , .. : ' ", '. ...... . ,),... .. , , ..

pronta expansión del Registro. El proyecto de resolución mantiene intacto todo

lo que decidimos el año pasado: s~'~lienta a sequir la rúta fijada, utilizando

el mapa que figura en la tesolución' 46/36 L. Entre tanto, se' pide a los Estados
.. . , " ., .' . ." ~Jt· , '\ _ .

Miembros que pxoporcionen al Secretario General todos los años los datos y la

información s~licitad~s, en la fech~ estipuiada. pue~to q~e el Registro de Armas
" '" . ~ ...

con~enciona~es de las'NacioJles Unida~ constituye ~n proy~cto dinámico, se alieJlta

también a los Estados Miembros a q~e informen al' S~crétario Gen~rál sobre sus
t ... , '... .

pol~ticas, legislación y procedimientos administrativos nacionalesan materia de

imp~~tación' yexporta~ió~ 'de armas~ 'en' lo cÍ~e respecta' tanto ~"l~ 'autorización de

tr~~sfe:renciaé de arma~comÓ' a'la p~~venci6nde'las transferencias" ilícit~s, de
"~, ~i ,- o •• , '-,' ¡ ,," ,(. ...... :.'.. .,-'-- •..~". . " .. \

contormidadcon el párrafo 18 de la resolución 46/36 L. El último de estos
> ,'. ,- .;' .. ,..... " '.. -' ,.... .". -. ~ •

a'la prevanciónde las transferencias 'ilícitas de armas se
~ " ......

espíritu de la resolución 46/36 H.
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Sr. Wogenmakers,Países Bajps
r·'

In el texta del proyecto de resolución de e8te año, se recalca la J,

importancia 4e que todos los Estados participen en el Registro y la necesidad

de que se proporcionen recursos suficientes a la Svcretaríade las Naciones .

UD!d~a para el funcionamiento y el mantenimiento del Registro. Como observa

el Secretario General en S\l, info~e "Nuevas dimensionee de la regulación de

los armamentos y el desarme en la era postt.trior a la guerra fda":

tiNada socavada más rápidamente la utilidad del Registro que el descuido

de la financiación qua se necesita para convertirlo en un instrumento

eficaa. tI (A/C,1I4717, párr(36)

In vista especialmente ae las tareas nuevas y adicionales de la Oficina

de Asuntos de Qesarme en cuanto a la gestión de dato~e información y dada la

mayor magnitud de las interacciones de dicha Oficina eon organizaciones

nacionales e internacionales, nunca se enfatizará demasiado la necesidad a que

hbo refereli~iael Secretario Generals NaturalmÉtnte', confiamos en 'que, al

proporcionat'recursos suficientes para el funcionamiento y mantenimiento del

RQgistro,el"S~cretarioGenerall utilice, en la medida de lo posible, los

recursos ae que áctualmen~e dispone la secretaría•
• ~ t

:

1 '

, .'
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Sr. Wagerunakers, Países Ba'a

Si todo esto se lleva a cabo como se prevé, al Grupo de expertos

gubernamentales de 1994 tendrá buenas perspectivas de encontrar una base

sólida cuando comience su trabajo sobre el funcionamiento continuo del

Registro y su desarrollo ulterior.

Durante las consultas sobre el texto del proyecto de resolución que acabo

de presentar, me ha alentado mucho el amplio apoyo expresado a los objetivos y

metas del esfuerzo en pro de la transparencia. Por lo tanto, los

patrocinadores del proyecto de resolución A/C.1I471L.1.8 esperan que se apruebe

sin votación.

Sir Michael MESTON (Reino Unido de Gran Bretaña de Irlanda del

Norte) (interpretación ~el. i~glés): Hay una mayor conci~n~ia de la

importancia de la transparencia en ~ateria de armamentos. LOS, peligros de

acumulaciones excesivas y desestabilizadoras de armas han quedado demostrados

por los conflictos en Europa, el Oriente Medio, Africa y otras partes. La

Comunidad Europea y sus Estados miembros creen firmemente que la

tr~sparencia, juntamente con la moderación y políticas responsables en

materia de transferencia de armamentos, aumenta la confianza y, por 10 tanto,

la estabilidad en todo el mundo.

Teniendo presente. este objetivo la Comunidad y sus Estados miembros el

año pasado apoyaron firmemente en la Primera Comisión el proyecto de

resolución que estableció el Registro de Armas Convencionales de las Naciones

Unidas. En su período da seaiones del año pasado la Asamblea General aprobó

abrumadoramente la resolución 46/36 L. La plena aplicación del Registro~

junto cenIa participación de todos los Estados Miembros de las Naciones

Unidas, será un paso vital hacia la t;ransparenciay. el fomento de la confianza

en materiá de armas convencionales. La Comunidad y sus Estados miembros
, .

reiteran su compromiso de proporcionar todos los datos e información

necesarios para el funcionamiento efectivo del Registro- e instan a todos los

demás Estados a que cumplan plenamente sus relJuisitos •

. Otra medida positiva ulterior ha sido el informe del Grupo deezpertos

técnicos gubernBJ1lentales del Se~retario Gf;'lneral creadepor la resolu.ción del

año pasado para elaborar procedimientos técnicos para el funcionamiento eficaz

del Registro y .para Informar sobre las .modalidades de su futura eZJ?éUlsión•.

_______JDigitized by Dag Hammarskjöld Library
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SlrMichael weston,
Reino unido

La Comunidad y

Grupo de

El presidenta del Grupo de expertos ha presentado el informe.

sus Estados miembros apoyan plenamente la excelente labor del

expertos y aprueban sus recomendaciones.

Observamos que los ajustes al anexo recomondados por el Grupo de expertos

reflejanpl'eocupaciones reqionales. Todos los Estados podrán ahora

proporc~onar de forma uniforme los datos sobre las impo~taciones y

expo~taciones de armas exigidos por la resolución 46/~6 L. Exhortarnos a todos

los Estados Miembros de las Naciones Unidas a que proporcionen anualmento al

Secretario General, en la fe~ha debida, los datos e información solicitados.

El propo~cionftr tales datos contribuirá a ide~tificar transferencias

irresponsables y desestabilizadoras de armas.

La Comunidad y sus Estados miembros sal~dan el hecho de que la

Conferencia de Desarme haya inscrito la cuestión de la transparencia en

materia da armbmentos en su proqrama y haya comenzado a responder a los

pedidos de la Asamblea General que fiquran en la resolución 46/36 L.

Esperamos que la CQnferenciade Desarme desempeñe un papel 'sustantivo en esta

~sfera, en especial elaborando medio .prácticos para a~rl'lentar la transpa.rencia

an materia de armamentos, incluida la transparencia en lo que respecta a las

¡:mas de destrucción enmaaa.

La Comunidad y sus Estados miembros apoyan plenamente el proyecto de

resolución de·este año que reconoce y respalda la labor del Grupo de expertos,
. ..'. ,. , ,', '" " , , .y lo Péltroc1naran. Cooperaremos estrechamente ~ou todos los Estados M1embros

interesadOs en presentar un texto acordado a la Asamblea General. Recalcamo~

la importancia de que todos los Estados participen en el Registro y la

necesidad ,de que se proporcionen recursos suficientes, en la medida pol'Jible

procedentes dEl los, recursos existentes, para que la Secretaria de l,,:s Naciones

Unidas puede operar y mantener elaeqistro.

El apoyo al proyecto de resolucIón que respalda el infor~~ ~el Grupo de

expertos técnic05 q\wernament.ales del Secret.ario General será 1W paso esencial

en el camino hacia un funcionamiento efectivo del Registro de Arfflas

Convencionales de las Naciones Unidas. Esto será una contribucioJ1 importante

al fClment:o de la confianza y a'la seguridad de los Estados en todas las

regiones del mundo.

Quisiera referirme. en este momento a otro tema del proqama, en nombre de

la Comunidad Europea y de SUB Estados miembros.
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Sir Michael Weston,
Reino Unido

Con arreglo al tema 55 del programa de la Asamblea General, la Primera

Comisión examina la cuestión de la • t

de libre decreacJ.on una zona armas

nucleares en la región del Oriente Medio. Por cierto, la Comunidad Europea y

sus Estados miembros toman nota de que Egipto ha pedido, en diversas

resoluciones desde el año 1974, la creación de tal zona. Estas resoluciones

han sido aprobadas por consenso en la Asamblea General durante más de 10 años.

En 1990 el Presidente Mubarak, de Egipto, sugirió que se ampliara el

alcance de la zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Propuso que

se declarara al Oriente Medio una región libre de todas las armas de

destrucción en masa, porque las amenazas a la región habían continuado

aumentando como resultado de la acumulación de armas en la región. La

comunidad internacional acogió favorablemente esta propuesta. En este

contexto, la Comunidad y sus Estados miembros celebran la declaración del

Primer Ministro israelí en la Asamblea General ello de octubre en el sentido

de que Israel estaba dispuesto a perseguir el objetivo de una zona libre de

armas nucleares en el Oriente Medio.

La Comunidad y sus Estados miembros creen que la pronta creación de una

zona libre de armas de destrucción en masa en el Oriente Medio constituiría

una medida efectiva de no proliferación y de limitación de armamentos. Para

ser real y efectiva, la creación de tal zona tendrían que negociarla y

convenirla libremente todas las partes en la región.

La crisis del Golfo demostró hasta qué punto la excesiva acumulación de

armamentos, así como la proliferación de las armas nucleares, químicas y

biológicas y de los misiles capaces de transportar dichas armas, pueden poner

en peligro la paz y la seguridad. La resolución 687 (1991) del Consejo de

Seguridad recordó el objetivo de la creación de una zona libre de armas

nucleares en la región del Oriente Medio. También señaló la amenaza que todas

las armas de destrucción en masa plantean a la paz y la seguridad en el área,

así como la necesidad de trabajar en pro de la creación de una zona libre de

tales armas en el Oriente Medio.

La Comunidad y sus Estados miembros opinan que el éxito del proceso de

paz del Oriente Medio iniciado en Madrid en octubre de 1991 allanaría el

camino para el establecimiento de un Oriente Medio libre de armas de
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Sir MiebRel BestoD,
Reino unido

destrucción en masa. Reiteramos nuestro apoyo al proceso de paz y, a este

respecto, continuaremos cont~ibuyendo plenamento al Grupo de trabajo

multilateral sobre control de armamentos y segu~idad regional.

La Comunidad y sus Estados miembros creen que la forma más eficaz de

crear una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio seria mediante la

adhesión de todos los Estados al Tratado sobre la no proliferación de las

armas nucleares (TNP) y el cumplimiento completo de todas sus obligaciones.

Sin embargo, reconocemos que hay otras importantes medidas de fomento de la

confianza aparte de ese objetivo. U~a es ~ue todos loa Estados de la región

coloquen. todo su m~terial n~clear bajo ~cuerdos de salvaguardias de pleno
! . ~

alcance, 'posiblem3~te sobre una base regional. En este sentido, agradeoemos

la labor realizada por el Dire~tor G9neral del Orqani~mo Internacional de

Energía Atómica (OlEA) para idear acuerdos modelo de salvaguardias y lo

alentamos a continuar con sus esfuerzos.

La validez y el valor normativo de la Convención sob~e la prohibición del

desarrollo, la producción y el almacenamiento de armas bacteriológicas

(biológica~) y tox.:Lnicas y sobre su destrucción se reafirmó en la Declaración

Final adoptada el 27 de septiembre ~e 1991 por la Tercera Conferencia de las

Partes encargada del examen de la Convención. Esta Declaración afirmaba

claramontela d~terminación de los Estados partes de excluir completamente la

posibilidad do agentes bacteriológicos (biológicos) y toxinicos como ar(J8S.

Los EstadQs partes ezpresaron también BU convicción de que la adhesion

universal ala Convenci'cSn realzada la paz y la seguridad internacionales ••

" El Sr. Patokallio (Finlandia)c Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
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Six-Michael Heston.
Beino Unido

La Com~idad y sus Estados miembros quisie~an aprovechar est$ oportunidad

para formular un llamamiento a todos los Estados de la región del Oriente

Medio para que pasen a ser partes en la Convención sobre las armas

biológi~~s. Dado que la capacidad de posesión de armas biológicas constituía

una clara posibilidad en el Oriente Medio, como lo sugieren los

acontecimientos producidos recientemente en el Golfo, consideramos que todos

los Estados de la región deberían estar particularmente interesados on adherir

plenamente a la Convención.

En la tercera Conferencia de las Partes encargada del examen de la

Convención sobre las armas biológicas se decidió establecer un grupo ad hoc de

expertos gub8rnamentalesencarqado de identificar y examinar posibles medidas

de verificación desde un punto dé vista científico y técnico. La Comunidad y

sus Estados miembros acogen con beneplácito la labor des~.-:'rolla(ia en la

primerarsunión 4el grupo de expertos y esperan que pueda completar sus

esfuerzos con éxito en 1993.

La Comunidad y sus Estados miembros acogen con satisfacción la conclusión

feliz de las negociacio~es celebradas en la Conferencia de Desarme, en

Ginebra, CGn respecto a la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la

producción, el almacenamiento y la utilización de las armas químicas y sobre

su destrucción. Creemos que la CQDvención contribuirá en forma fundamental a

la seguridad .internacional, en especial en las zonas donde existen tirantecos'

regionales. Abrigamos la farviente esperanza de que 'tOdOS los Estados de la

región del Oriente Medio dGmUestren su compromiso enn el objetivo de una

prohibicion universll1 de las armas químicas, e:r:presado en la Declaración de

Par~s de 19a9, y pasen a ser partes signatarias de la Convención. La adhesión

universal constituirá un elemento importante para la Convención. La adhesión

de todos los Estados del Oriente Meaio, en especial habic3a cuenta de que se

trata de una región en la que en el pasado reciente se han utilizado armas

químicas en numerosas ocasiones, contribuida a la se~uridad de la regióll~de

todo el mundo.

El llamamiento para hacer del Oriente Medio una zona Ubre de armas de

destrucción en masa merece el pleno apoyo de la comunidad internacional. La

Comunidad y sus Estadosmi~mbrosse sienten complacidos por el hecho de que

dicho llamamiento serefle;é ahora también en el párrafo a de la parte
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Sir Michael Weston.
Reino Unido

dispositiva del proyecto de resolución A/C.1/47/L.ll. Dicho párrafo va aún

más allá, dado que al hacer referencia a un desarme general y completo

involucra también a las armas convencionales.

Para finali~~r, la Comunidad y sus Estados miembros expresan la esperanza

de que el Oriente Medio emprenda el camino del desa~e y la limitación de los

armamentos.

Sr. DQliQWAKI (Japón) (interpretación del inglés): En primer lugar,

y como es la primera ocasión en que hago uso de la palabra~ quisiera sumarme a

los oradores qUtr me han precedido y felicitar al Sr. Presidente por haber

asumido la Presidencia de la Primera Comisión de l~ Asamblea General en su

cuadragésimo séptimo periodo de sesiones. A esta Comisión se le confían

tareas muy importantes relativas a las cuestiones de seguridad internacional,

desarme y limita~ión de armamentos, en esta circunstancia histórica en que la

atmósfera internacional está cambiando. Estoy seguro de que su exp9riencia

rica y prolongada en Nueva York, Ginebra y El Cairo, y SU competencia

reconOcida y altamente respetada habrá de facilitar el cumplimiento

satisfactorio de las tareas confiadas a la Comisión.

El propósito de mi declaración de hoy consiste en expresar el sincero

apoyo del Japón al pro~ecto de resolución A/C.1/47/L.18 que ~caba de presentar

el EmbajadorWagenmaJcer.is, de los Paises Bajos, en nombre ele sus

pat~ocinadores, entre los que figura el Japón. El EmbajadorWagenmakers

enwneróa 44 países como patrocinadores del proyecto de resolución. Entiendo
. " ".

que el número total de patrocinadores asciendg ahora a 47.

En el proyecto de resolución la Asamblea General acoge con·beneplacito y

hace suyo el informe del Secretario General (1./47/342 y Corr.l) sobre los

procedimientos técnicos y los ajustes del anexo necesarios para el

funcionamiento efectivo del Registro de Armas Convencionales y sobre las

modalIdades para su p~onta expansión. .Para la preparación 4e su informe, el
. .

Secretario General contó con la asistencia del Grupo 4e expertos técnIcos.

gubernamentales designados por él sobre iabase de una representación

geográfica equitativa. El 16 de octubre el Embajador Wagenmakerp, quien

pres'idióel Grupo y bajo c~ya conducción tuve el honor de trabajar, presentó

dicho informe a la Primera Comisión. En el proyecto derecolución

~/C.1/471L.18, la Asamblea General no sólo acoge con beneplácito y hace suyo
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Sr. Donowa7d" JapÓn

el infol1ll8 del Grupo. sino que también reafirma la ~ecisiónadoptadaelaño

pasado en la resolución 46/36 L de la Asamble~ General de continuar trabajando

en pro de un aumento de la trans~arencia en materia de armam~ntos.

La decisión que adoptamos el año pasado fue. en verdad. de fundamental

importancia. El debate celebradn en la Primera Comisión sobre la cuestión del

establecimiento del Registro demostró que un vasto número de Estados ,Miembros

está genuinamente interesado en encontrar la forma de aumentar la seguridad

entre las naciones después d~ la guerra fria y de la gtlerra del Golfo. Ello

estaba en co~sonanciaconun aumento de la conciencia de que las cuestiones

relativas a la seguridad internacional. al desarme y a la limitación de

armarnantotl están ahora en manos de todoelos Estados Miembros de las l'aciones

Unidas. y n~ en manos de las sup8rpote~~ias o de las naciones que pertenecían

a los antiguos bloques orientaly'occidantal. y de que las Naciones Unidas

deberían desempeñar un papel más importante en la formación de un nuevo orden

mundial.

La re~Qlución 46/36 L se aprobó 01 año pasado tras la celebraciÓn de
. ,

debates pormenori2ados y de intensas y amplias consultas. y rep~esenta un

enfoque sénsuto de la cuestión. La resoluciÓn constituyó un mod~~tó avance

hacia un aumento do la transparencia en materia de armament~rs" pero también

una clara ruptura.con el pasado. en el sentido de que es una1 r"lsC'lución

práctica y de ,que contiene un mecanismtf interno pa.ra el mejoramiento, el

examen y la, ampliación del dispositivo que e,stablece pé':ra la transparencia.

De ~onformidaa con la resolución. el G~upo de ezpertostécnicos

gubernamentales hizo todo, lo que 'estuvo a su.alcance'para elaborar los

proceúimientos técnicos necesarios para el recién creado Registro de, Armas
, . . . .

Convencionales y realizó ajustes al anexo de laresQlución aprobada el año

pesado que resultaban necesarios para el funcionamiento.efectivo del Registro.'

Tengo poco,que agregar a la excelente,declaración que el Pl'esidente del

Grupo formuló el 16 de gctubre. al presentaJ; el informe del ,Grupo. En

realidad", el Grupo tuvo que' celebra.r tres exigentes reuniones a principiOs de

este año y tuvo que trabajar ar4UaJllente para lograr un equi1,ibrio entre la

causa interni1,ciQné!ll. que eonsiste on promover un aumento de 1;" tlranspa~enc:ia

en cuestiones militares"yel derecho inherento de 10's' Estados a la legítima
• '.'.. . _.' .;... " ..... -., c<¡ - '," , , .. '. ' . -,. ,-' .

defensa, individual o colectiva. El resultado fue un informe aprobado por

consenso que contiene una guía a modo de manual pa~a.los Estados Miembros pa~a

~.__J
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la presentación de datos e informes al Registro ccnrespeci:o a las cateeJoría¡~

de armas ~ue se deberían registrar, a la forma en que se lms debería registrar

y lA las trusferencias de armas que se realicen ~.pa~tir de es?;e de.

calendario, así come también. con respecto a la infQrm8ción general disponible

sQbre ezlstencias de m~terial bél~co, ad~isici6n de material de producción

nacional Y pOlÍticas. pertinentes.

Elinforn18 debería servir como base sólida para que el Registro se pueda

aplicar sinobstác\llos y con una amplia participación de los Estados

Miembros. El informe contien~ también los resultados de las consideraci@nes

del Grupo acelt'cade las motlali4ades para una pronta ezpanD!ón del ,alcance del

Registro. Bsas coneideraciones deberían ~ervir tamblén como material útil

par~la pronta ezpansióndel Registro" de conformidad cOn el procedimiento

previsto en la reSOlución 46/36 L, que la Asamblea General apro~óel año

pasado.

En ese sentido, el Japón acoge con satisfacción ~llnforme del S,cretario

Genere-.! titulado~'Nuevas 4imelllsiones de. la 'regulación de los armPlentos y el

desarme ~;¡ •. laeraposterioréÍla guerra fría"~er. el qu.e~ encomia.. los

resultados él.. la labor del Grupo y nos,asegu:(& que

'~esta Organización hará todo ·c.uBntoesté a SU alcance para que el

Registrós~aunsérvicioeficiente.y útil para losl!¡stadOts Miembr.os."

(A/C.1I41I7,párr, 30)

Bl Japón considera que se deb0l'Íadotar a la Oficina de Asutusde.

Desarro., del personal Jlecesal'1o para operar: y desarrollar el Registro :f una.
r.", 1

base de datoslSObrerdesarmeyhacer frente al aumento 4e las tareas relativas

al desame en el. mUnCiode 110Y.

l'
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~Qnowoklc JapÓn

Además, el Japón aguarda con inter's el papel que la Conferencia de

Desarme puede de~empeñar en esta esfera de la mayor transparencia en nateria

de armamentos, tal como se requirió en la resolución 46/36 L. Este año, la

Conferencia de De~armQ inició las deliberacion~s sobre el teman Este puede

ser un indicio de gue, luego del éxito en la concertación de la Convención

sobre las armas químicas, la Conferencia de Desarme puede dedicaree a las

nuevas exigencias de nuestr~s tiempos en materia de limitación de armamentos y

d1!sarme.

Con respecto a la ~uestión del Registro de Armas Convencionales de las

Naciontls Unidas, no cumplit'.:La mi deber si no me refiriera al 'Gnller sobre la

transparencia en materia de armamantos, que se celebró en Tokio del l° al 3 de

junio de e8t~ año. Se trató de un seminario, del que fue anfitrión mi

Gobierno, destinado a contribuir a la causa de una mayor transparencia en

materia de armamentos y a la aplicación eficaz del citado Registro. Además de

los 17 miembros 8el Grupo de expertos, se invitó a destacados expertos

gubernamentales de otros ocho Estados que no integraban el Grupo pero que el

año pasado demostrar~~ un interés activo en la r.uestión del Registro. El

seminario de tres diB5 de duración fue sumamente útil para analizar y

profundizar el eDtendimieato común sobre el carácter del Registro como una

medida de fomento de la confianza mundial. Habida cuenta de que el RegistLO

se apartaba de las prácticas anteriores, resultó natural que se manifestaran

preocupociones y temores. No obstante, fue alentador observar qtle hubo un

amplio ~cuerdo entre los partieipantss en el sentido de que debía darse una

posibilidad a este nuevo enfoque.

. En realidad, hubo acuerdo en que a esta modesta medida, que puede

convertirse en un audaz paso hácia adelante, debería otorgársele una

oportunidaa·para ver si funciona en nuestra búsqueda de un orden mundial

mejor, en el que las Naciones UAidas desempeñe~ un papel cada vez mayor.

Po~ todas las razones que acabo ~e expresar, el Japón considera que el

proyecto de resolución A/C.i/47/L.18 merece una seria atención y el apQYO

pleno de todos los Estados Miembros. Como el proyecto Rtsde naturaleza

fundamentalmente técnica y de procedimiento y, al mismo tiempo, tiene como

objetivomantenerladec!sióD. (Jlle·tomamos y el impulso que creamos el año

pasadO, el Japón crae que debeJ,"Ía aprobarse por consenso, sin votación.
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Sr. PAftI (República de Co~tia) (intel~retación a.l i~glés)1 Como

hago uso de la palabra por primera ves, deseo felicitar muy calurosamente al

Embajador ~¡araby, de Egipto, por haber sido elegido para ocup~r la

Presidencia de la Primera Comisión. No me cabe 4uda de que SUB destacadas

cual~dades habrán 4e llevar al éxito a nuestras deliberaciones sobre loa

diversos temas que trata la Primera Comisión.

Quiero com~ntar brevemente el proyecto de resolución A/C.1/47/L.18,

titulado uTran:sp~.rencia en materia de armem6ntosU
, que acaba de presentar el

representante de los Países Bajos y que fue explicado en d.tall~ por los

representantes del Japón y de la Comucidad Europea.

En los últimos años, la comunidad intern~cional ha eatado prestando cada

vez más atención a la importancia de la transparencia y la apertura en las

relaciones entre los EstRdoa, por razones obvias para todos nosotros. Por lo

tanto, no es coincidencia que el diálogo internacional se concentre con

renovado vigor en las medidas de fomento de la co~~ianza y, en especial, en la

forma de promover la transparencia y la apertura en cuestiones militares,

incluidas las transferencias de armamentos.

Mi delegación se siente alentada por las medidas de fondo que se han

adoptaao con este fin. El enfoque mundial, así como los esfuersos

correspondientes de la comunidad i~tornacional, contribuyeron a la aprobación

casi unánime de la histórica resolución titulada "Transparencia en materia de

armamentos" (46/~6 L). Así se estableció una base 'sólida para el fomento de

la confianza a nivel mundial.

El informe de consenso elaborado por el Grupo de expertos gubernamentales,

que logró llega~ a un acuerdo sobre los procedimientos técnicos y los ajustes

del anexo de la resolución 46/36 L, representa una razón cvnvincente más para

nuestro optimismo y ha suministrado un impulso adicional a nuestros esfuerzos

conoertados para incrementar la transparencia en la esfera militar en general.

Durant~ el debate generel realizado en esta Comisión, mi delegación

expresó su gran satisfacción por el hecho de que se hubiera creado el Registro

de Armas Convencionales de las NacioDes Unidas y de que el Grupo de expertos

gube~namentaleshubieraproducido su informe de consenso, que contiene un

formulario normalizado· para la presentación de informes. Mi delegación, que

patrocina el'proyect() de resolución A/C.1I47/L.18, respalda plenamente el

informe de consenso del Grupo y renueva su compromiso de p&rticipar activamente

en el funcionamiento del Registro.
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Mi 4elagacion comparte la opinión de que hay mu~hos campos en 103 cu~les

el Registro tendrá que ser mejorado y perfeccionado. Por ejemplo, los

parámetro. del Regiatro debe~ aclararse con más detall~, tarea para la cual la

lista de armas que figura en el Tratado sobre las fuerzas convencionales en

~uropa puede servir co~ pauta útil. Tembién tendrá que tratarse más

detenld~nte, tanto en la Conferencia de D~sarme ~n 1993 como en el Grupo de

expertos guber~amentalesque ae ha de crear en 1994, la ezpan~ión del ámbito

del Registro, para incluir las existencias de m~terial bélico y las

~dquisiciones de material de producción nacional.

Bi bien qu~dan muchos tnterrogantes por responder con respecto al

Registro, mi delegación cree que ha llegado el momento de po~er en práctica lo

que hemos acordado hasta ahora. Los defectos pueden corregirse a medida que

apliquemos lo co~venido.

Como dijo el Presidente del Grupo de expertos gubernamentales en su

declaración del 16 de octubre, la responsabilidad recae ahora en los Estados

Miembros. Debemos dejar de lado las dife~encias menores.· Eso podemos, hacerlo

reconociendo las posibilidades que tiene el Registro para contribuir a

incrementar la transparencia en materia de armamentos. El suministro de una

alerta temprana con re3pecto a las acumulaciones de armamentos que excedan las

legitimas necesidades .de seguridad y l~ limitación de transfer~ncias

desestabili.a40ras de armas son dos de los muchos objetivos valiosos cuya

concreción hay que procurar.

Con esta convicción patrocinamos el proyecto de resolución A/C.1/47/L.18

y esperamos sinceramente que sea ,aprobado por consenso.

Sr •. ZMRAU .. (Egipto) (interpretación del aréWe): Tras la

presentación del proyecto de resolución A/C.1I47/L.18 por el representante de

los Países Bajos, Embajad~r Kagenmakers, la delegación de Egipto desea hacer

algunas observaciones .. j

En primer. luga~, haré tales observaciones en lunción de la tarea que me

asignó laCon.ferenc~a4~Des~rme e~ super.íodo de sesiones de .1991,' para que

actuara como coordinador especial de las.consultas oficiosas sobre el

cvmpllmient9 4el ~andato de la Conferencia, que tiene suorige~en la
, ,. '

resolución 46/3G.L de la AsambleaSeneral. Elinfotme de la, Confer~n('!ia sobre','" '.'.... '.', ,,-.. . ' .. ' . '.' . - --.. .. ",

este tema fue preparado sobr~ labaS& del resultado de las deliberaqio~es al

I
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Sr. ¡obran, EglptQ

o

r,specto"en ~umpli~lento de dicho mandato, y como parte del informe de la

Conferencia de Desarme fue prese~tado a la Asamblea General en el actual

periodo d. a••iones:
o

,B~ .atemomento, deseo manifestar mi satisfacción por loa esfueraos

hechoa po~ todas las delegaclone. durante las consu¡~as o~ic!osa., dent~o del

marco de 16 Conferencia.

¡\

-:J
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Sin embargo, los diversos grupos no presentaron s~s opiniones como t~les,

aunque todas las dele9&ciones hicieron intervenciones y cantribuciones

individualmente, Esto se plasmó en ideas y propuestas objetivas y

constructivas, que figuran en el informe de la Conferencia., Cabe señalar que

el informe no pretendió alcanzar posiciones que contaran con un consenso

respecto a todas las opiniones o propuestas presentadas por falta de tiempo.

Estas opiniones y sugerencias se han centrado en los conceptos 4e los

párrafos 12 y 14 de la parte dispositiva de la resolución 46/36 L de la .

Asamblea General. Esas opiniones y sugerencias serán de gran ayuda cuando la

Conferencia de Desarme continúe Sus deliberacione~ sobre el tema dentro del

marco de un comité ad hoc en su período de sesiones de 1993 y sobre la base de

la resolución que apruebe la Asamblea General sobre esta cuestión en este

período de sesiones.

Cabe destacar que la Conferencia no ha realizado más progresos en 1992

porque en sus deliberaciones se dio prioridad a la conclusión del proyecto de

convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción, el

almacenamiento y la utilización de las armas químicas y sobre su destrucción,

que se ha presentado ante la Asamblea General en este período de sosiones.

Sin embargo, varias delegaciones indicaron que el &60 próximo la

Conferencia de Desarme no debería consagrar sus energías ni dar la máxima

prioridad a la cuestión de la transparencia en materia de armamentos, sino que

debería dar prioridad al logro de progi:SSOS en los temas relativos a las armas

nucleares, dedicando también el tiempo necesario al proyecto de resolución y

la aplicación del mandato de la Conferencia al tema de la transparencia en

materia de armamentos, basándose en el proyecto de resolución que se ha

presentado combinado con laresolucién 45/36 L de la Asamblea General.

En su período de sesiones de 1993, la Conferencia tendrá que tener en

cuenta el informe del Grupo de expertos tecnicos gubernamentales que figura en

el informe del Secretario General (A/47/342). En, esta oportunidad, la

delegación de Eglpto de$ea encomiar los esfuerzos realizados por el Grupo de

expertos ,técnicos gubernamentales para poner en'marcha el Registro de Armas

Convencionale's y en la elaboración del 'informe presentado en el actual período

de sesiones·de la Asamblea General, "En particular, queremos rendir ilomenaje

al ':mbajadorde'losPaíses Bajos, Sr,'Wagenmakers" que preSidió el Grupo de
expertos 'técnicosgubQrnamentales,
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En esta ocasi6n, la delegación de Egipto tiene muchos comentarios que

hacer sobre el procedimiento yel fonda de este estudio,sobre.todo la. parte

que se refiere a las modalidades para lograr una pronta expansión del alcance

del Registro. La delegación de Egipto habia esperado que el Grupo de expertos

técnicos gubernamentales tratara esta cuestión en forma más pormenorizada en

un estudio más detallado, bajo el claro mandato que le impartió la Asamblea

General en su resolución 46/36 L.

LaConferen~ia de Desarme también tendrá en cuenta todos los adelantos y

progresos conseguidos en el pasado período de sesiones de laComisi~n de

Desarme de las Naciones Unidas en materia de ,información objetiva sob~e

cuestiones militares. También se valdrá del documento que ha molicitado que

prepare su secretaría relativo a la compilación de medidas de fomento de la

transparencia en materia de armamentos ya adoptadas a nivel bilateral,

regional y multilateral, Por tanto, es importante que todas las delegaciones

proporcionen a· la secretaría de la Conferencia de Desarme todas las medidas

que hayan propuesto en e~ta esf~ra a la mayor brevedad posible, para que la

secretaría de la Conferencia pueda incot~orarlas al informe propuesto, a fin

de conseguir los progresos esperados en las deliberaciones de la Conferencia

el año próximo.

~ambién quisiera recalcar algunas de las consideraciones presentadas

durante el debate general de ,la Primera Comisión y que ya fueronmencionodas

en la declaracióade Egipto.

En primer lugar,.la transp~rencia en materia de armamentos es un tema que

cae dentro del ámbito de medidas para el fomento de la confiaDsa, que deben

emprenderse dentro del marc:o de un, ambiente interDacio,nal favqrable y con un

enfoq~~ integrado para reducir las tensiones a nivel regional •

. En 'I;egundo' ~u9ar, es clara la importaneiade la apl1c.ación del principio

de 'transparenciaenmateriaCiearmamentos, que inclui,da a toda,s las

categorías ycl~ses de aÍ'¡nas, para todos los Estados en pie ,de igualdad y en

fo.rmaequilibraoa. Esto requiere que las in,clusiones en el Registro no se

limiten sólO alas armas convencionales, sino también a todo tipo de armas de

destrucción en masa, sus componentes y sus sistemas vectores. Además, debe

incluir la transferencia de alta tecnología con aplicaciones para la

prcducción de arma."nentos. .El. Registro t~ién debe inclUir datos sobre la
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Sr, ZDhran, Egipto

p~oducclón naclonal d. armaa ytadaa lea exlstenclaa de armas ea el t.rrlto~10

naclonal d. loa ••tados,ya a,e trated.armas propledaddlrecta ~.1 Estado o
de armas prople4a4 de9tra partedebldo a acuerdoa bllate~,le.,r.9lonale. o
multllaterales. \\

1\ (
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Sr. Zahran, Egipto

En tercer lugar, hemos pedi~o que se aclaren algunas disposicionea vag)~

y embiguas inc],.uidas en la resolución 46/36 L de la Asamblea General.

Lamentamos que el proyecto de resolución presentado a la Primera Comisión,

contenido en el documento A/C.1I47/L.18, no aclare el concepto de ~xiste~.cias

de material bélico que, en nuestra opinión, también cQmprende a los

arsenales. Rubo discrepancias acerca de aste conce~~o y de la expresión

"adqui~ición de material de producción nacional" utilizada en las consultas

oficiosas celebradas en el marco de la Conferencia de Desarme. Hemos pedido

que, se dilucide esta ambigüedad, a ,fin de que la producción nacional y la

adquisición de prQducción nacional quedaran comprendidas en forma inequívoca

en el texto presentado a la Comisión.

Lamentamos que los patrocinadores del proyecto no aclararan todas las

ambigüedades, para permitir así que la Conferencia de Desarme, en su próximo. .. ~

periodo de sesiones, pueda avanzar en la consecución de los objetivos

establecidos en la resolución 46/36 L de la Asamblea General.

La delegación eqipcia apoya el proyecto de reaoluciónpresentado ayer por

el representante de México acerca del Tratado de prohibición completa de los

ensayos nucleares, incluido en el documentoAlC.1/471L.37, y se suma a la

lista de patroclnadores. Este respaldo está en consonancia con la posición de

Eqipto, señalada anteriormente en todos los foros, incluso en el debate

qeneral de esta Comisión. En la declaración formulada el 28 de octubre,

nuestro representante dejó bien en claro que Egipto atribuye qr3P importancia

a que se concluya, cuanto antes, una convención sobre laprohibicion completa

de los ensayos nucleares. La delegación eqipcia lamenta que fracasaran los

esfuerzos desplegados hasta a..'tora en el periodo de sesiones de este año de la

Conferencia d~ Desarme destinados a restablect>r el Comité adhoc sobre la

prohibicioll de los ensayos de armas nucleares, a pesar del mejoramiento del

cUma internacional y la flexibilidad demostrada por el Grupo de los 21 en la

Conferencia, respecto del mandato del Comité adhoc.

Nuastraposiciózi se, basa en la firme cCinvicciónde que, la prohibición

completa ,de lo.sertsayos, nucleares es un .paso 'fundamental y crucial en la

limitación de la carreta vertical de armamelltos nucleares y tiene qraves

consecuencias para.los arreqlos del futuro Comité'Preparator!o de la

Conferencia de prórroqa'del Tratado sobre la no 'proliferación ,de las armas

nucleares (TNP)CJuesellt'!vará a c'abo en 1995 y, en verdad,pa,rael futuro del·
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Tratado mismc•.J.os arreqlos para convocar la Conferenciay,~elebrarel primer

peripdo de sesiones4el Comité Preparatorio en 1993 se abordan en el proyecto

de resolución con,.tenido en el documento A/C.1/471L.6. Hoso,tros, junto con los

patrocin~dores del proyecto de reSolución ~ue, fiqura en el documento

A/C.1'¡471L.37, celebramos las moratori,as,de los ensayos nucleares declaradas'

por Francia, la FedEtración de Rusia y los Esta,~os Unidos. Subrayamos la

ímpo'rtanciade una prohibición completa de. los ensayos. nucleares que, a

nuestro juicio~.constituyeun ~vance hacia la concert~ción de un tratado en

este sentido, que x-espeten todos los Estados en todas las circunstancias.

,>Laconclus~,ónde,~tr~tado~emejanteesun paso f\lndamen~al para, detener

el perfeccion8!1!iento y la prod~cción (le aridas ),iuclearesy la. propagación

vertical y hor~~ontal de este tipo de armas, allanando así el. camino hacia el
.'. . .'., - ~

des~rme nucle~.r •.

Dentro .d~. ~ste marco r~s.u.l~an esenciales el papel de la Conferencia de

Desarme para .é(lc~z.arproqresos.enla marcha de las, neqociac~o~~s,.~o~r~ u~....

tratado deP:r-:qhibicicSncompleta.d.e los, ensayos ~ucleares"y,laco~aboración,'
" . "', . . -. . ,,' '. ~,. . ! ..

entre todos los miembros de la Conferencia a fin de restablecer el ,Comité

ad hoc sobre la prohibición de los ensayos d.e armas nucleares, con un mandato,

adecuad.o, d.g.ranteelperíod.ode sesiones de 1993.

seríe. este unse9Uimiento, en virtud d.elOs párrafos 4, 5 y 6 d.el

proyectod.e resoluciónA/C.1/47/Io.37,que complementaría la labor que la

Conferencia comel1zóen 1990. ,La,deleqación d.e Ec¡ipto espera que el proyecto

. de resolución Re apruebe por consenso.

"sr ••'FUJ1TA, '(Brasil) ,(interpretación'd~l'inqlés): La deleqación. del

Brasil expre$a su cálid.o apoyo al proyecto de resolución contenid.o en el

documento A,/C ..1/47/L.18 sobre la tj:ansparencia'ellmateriad.e armamentos,

presentado esta mañana por el represen,tanted.e los Pa:í$es Bajos, .d.el cual el

Brasil es patrocinador.

La resolución46/36L d.elaAsambleaGeneral, ,qued.ispusola creación d.el

ReqistrOd.eArmaScon~encionales d.e '·la$' .HacionesUnidas,representó un ,avance

importante ennues.tros esfuerzos comunes por aumentar·la"transparencia.y

fomentarlaconfi~zaenelc~podelas transferéllcias dearmás

,convencionales. Estamos convencidos de que la labor del Grupo' de expertos
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Sr, Fujita, Br~~

objetivos. "

tareas del Grúpo 3! en los··...';ti

téQnicos eJubernamentáies,creadosobre la 'base (le esa reaoluf::ión, aporta 'liña

cónt~ibución"import~nte en aras del logro (1, esos

BrasiltikV'o o~or~unidad.·departicipar en las
' ~I .'.. '. _.

amplios, francos'y frúctiferosd~bate5c¡u...·se neva.ron a cabo. A!,1Utust~ro "

.ju¡c~o,el}.nf~rme presentado por '$1 Grupode:'ezpertos re~ulta utU' y.,. t',

constructivo e' incluye algunas ideas que pueden servir debast* Fiara mejorar,"""

enelfuturo,elfunc,ionamiento del Registro., Es importante que' los Estados

'MiemÍ>rQsContribuyan élhora' a'· afirmar elpapel'del Registro' mediante la
. " , .-' ~\ ,'- "., , - " '- '. ' , .. . -, ,,'

prasentacionde los datos y la.informacionprocedentes.
, ..

'\', 1
"
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Sr. Fu~ita, Brasil

.sC,omo expreseS en varias oportunidades mi delegación, la transparencia no

es un fin en si misma, sino un paso en el proceso de la reducción d&

armamentos y el desarme. Como diJo &1 Secretario General en su informe en

ocasión de la Semana del DesarlTie,titulado "Nuevas dimensi¿nes de la

regulación de los armamentos y el desarme en la era pO$terior a la guerra

fria"~.

"La transparencia no constituye sindud~ un sustituto de las reducciones, ' .

de armamentos, pero. debidamente entendida, puede contribuir a fomentar la. ,-,' ',- .. '. .,. _. "', . '.
confianza entre los Estados. y·a advertir a la comunidad mundial de una

acumulación excesiva de armamentos." (A/C.1/4717, párr. 34)

A este respecto, aunque nos complace la entrada en funciones del Registro

el próximo año, vemos con preocupación la continua transferencia internacional

de sistemas perfeccionados de armas. En el mismo informe citado

'anteriormente, el Secretario General expresa:

"El exceso de capacidad de producción y el exceso de equipo de los paises

industrializados alimentan ahora en medida cada vez mayor los merCados de

armas. de algunas. partes del mundo en desarrollo." (Ibid., párr. 30)

Instamos a los Estados Miembros a aplicar las restricciones debidas en

las transferencias de armamentos, especialmente en situaciones de tensión o

conflicto, como exige la resolución 46/36 L.

Por último mi delegación desea resaltar que en este nuevo ambiente

internacional, que nos brinda la oportunidad de crear un nuevo programa de paz

y un nuevo programa para el desarrollo, las actividades de las Naciones Unidas

en materia de desarme y desarrollo deben realizarse de modo coord~nado y

complementándose mutuamente, no prevaleciendo una sobre otra. En este sentido

mi delegación entiende que la asignación de recursos para el funcionamiento

del Registro provendrá tanto de recursos extrapresupuestari~scomo de recursos

existentes~ pero en lo atinente a estos últimos, sin perjudicar las

prioridades establecidas. En. este ..entendido, mi delegación expresa su
. .

esperanza de que la resoluciónA/C.1I47/L.18 sea aprobac:laporconsenso.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Dsseo reeordRr a los

miembros de la Comisión que, de conformidad con el prog~ama y calendario de

trabajo de la Coroisión, el viernes 6 de noviembre a las 18.00 horas vence el

plazo para la presentación de los proyectos de resolución de los temas 67 y 69

del programa, relativos a la seguridad internacional. Pido a las delec¡aciones

que deseen presentar proyectos de resolución sobre esos temas del programa que

lo hagan cua~~to antes.

Doy la palabra al Sr. Kheradi, Secretario de la Comisión, para que haga

algunos anuncios.

Sr. KftERAPJ, Secretario de la Primera ~omisión (interpretación del

inglés): Deseo. informar it1 la Comisión que los siguientes Estados se han unido

a los patrocinadores de los siguientes proyectos de resolución.

Proyecto de resolución A/C.1/47/L.8:Francia; proyecto de resolución

A/C.1/47/L.15: Canadá~ Francia, Grecia, Irlanda, Luxemburgo, Países Bajos y

Portugal; proyecte» d~ resolución A/C.1/41lJ:, ..:i.8':· Samoa; proyecto de resolución

A/C.1I47IL.20: Brasil y Países Bajos; proyecto de 'resolución A/C.1I47/L.17:

VietNam; proyecto de resolución A/C.1I47/L.24:Níger y Ucrania; proyecto de

resoluciónA/C.1/471L.25: Paraguay y Senegal;proyecto de resolución

A/C.1I47/L.34: República Popular Democrática de Corea, Costa Rica. y Myamnar;

pro~~ctode ,resolución A/C.1I471L.36: Costa Rica, Irl~nda y Samoa; pr~yecto

deresol'Uci~I1A/C.1I47/L.37: Viet Nam; proyecto de resolución A/C.1/471L.38:

Malasia';¡ Repii])licapopular'Democrátlca de,~ore~; y proyecto de resolución

A/C.1/47IL.42:'ISlandia,países Bajos ySamoa.

SE! levanta sesión a las 11 t 35 horas.
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